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ETTEPANEKUD

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutaval arengukomisjonil lisada oma 
resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

1. väljendab heameelt Euroopa Liidu ning Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani 
piirkonna riikide organisatsiooni (AKVRO) liikmete vahelise uue partnerluslepingu üle 
peetavate läbirääkimiste lõpuleviimise üle ning peab kiiduväärseks selles seatud 
üldeesmärke, mis käsitlevad ÜRO kestliku arengu eesmärkide saavutamist ja Pariisi 
kokkuleppe järgimist; toonitab, et Euroopa Parlament oleks pidanud andma oma 
nõusoleku enne nõukogu otsust Cotonou jätkulepingu ajutise kohaldamise kohta; 
rõhutab ELi ja AKVRO vahelisi olulisi poliitilisi, majanduslikke ja kultuurilisi suhteid; 
juhib tähelepanu asjaolule, et EL aitab kaasa AKVRO riikide kestlikule 
majandusarengule ja nende positsiooni parandamisele ülemaailmses 
kaubandussüsteemis; rõhutab, et Cotonou jätkuleping ei muuda kaubanduskorda ELi ja 
AKVRO riikide vahel ning et partnerlus põhineb jätkuvalt eraldi kaubanduslepingutel ja 
-vahenditel, eelkõige piirkondlikel majanduspartnerluslepingutel ja üldisel soodustuste 
süsteemil; kutsub komisjoni üles tagama, et kõik tema AKVRO riikidele suunatud 
kaubandusvahendid, nagu majanduspartnerluslepingud, üldine soodustuste süsteem ja 
kaubandusabi, tugevdaksid üksteist ja oleksid kooskõlas poliitikavaldkondade 
arengusidususe põhimõttega;

2. väljendab heameelt Cotonou jätkulepingu üldise eesmärgi üle toetada AKVRO riikide 
integreerimist maailmamajandusse; toonitab, et leping sisaldab kaubanduskoostöö 
peatükki, milles kinnitatakse taas kohustust rakendada ja tugevdada 
majanduspartnerluslepinguid ning kehtestatakse mitteammendav loetelu ühistest 
prioriteetidest ja korraldustest kaubanduse ja kestliku arengu, kaubanduse hõlbustamise, 
teenuskaubanduse, mitmepoolsuse edendamise ja mittetariifsete tõkete kaotamise 
valdkonnas; väljendab eelkõige heameelt viidete üle sotsiaalsetele, keskkonna- ja 
tööstandarditele, ettevõtja sotsiaalsele vastutusele, vastutustundlikule äritegevusele ja 
reguleerimisõiguse austamisele kogu lepingu ulatuses;

3. rõhutab, et ELi ja Aafrika riikide vaheliste majanduspartnerluslepingute keskne roll 
peaks olema pikaajalise kestliku arengu edendamine, vaesuse vähendamine ja 
piirkondliku integratsiooni edendamine; tunnistab, et majanduspartnerluslepingute 
suhtes on lahknevaid seisukohti ja kutsub komisjoni üles nendega tegelema, 
suurendades usaldust ja vastastikust mõistmist majanduspartnerluslepingute kasu ja 
nende suhtes väljendatud murede suhtes; pöörab tähelepanu võimalikule positiivsele ja 
negatiivsele mõjule, mida ELi ja AKVRO riikide vaheline uus partnerlusleping võib 
avaldada Aafrika-sisesele kaubandusele; rõhutab, et mis tahes Aafrika-sisesele 
kaubandusele avalduvat negatiivset mõju tuleks vältida ja käsitleda tihedas koostöös 
meie Aafrika partneritega; kutsub komisjoni üles toetama AKVRO riikidele, eelkõige 
Aafrika partneritele antavat poliitilist, rahalist, tehnilist ja poliitilist abi vastavalt nende 
hinnatud vajadustele Aafrika mandri vabakaubanduslepingu sujuvaks rakendamiseks, et 
edendada Aafrika-sisest kaubandust; rõhutab vajadust täiendada AKVRO riikidega 
sõlmitud kaubanduskokkuleppeid suutlikkuse suurendamise ja tehnilise abiga, et 
tõhusalt toetada nende rakendamist; kordab oma nõudmist, et enne uute 
majanduspartnerluslepingute läbirääkimisi analüüsitaks põhjalikult 
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majanduspartnerluslepingute mõju kohalikule majandusele, piirkondlikule 
integratsioonile, majanduse mitmekesistamisele ja kestliku arengu eesmärkidele;

4. kutsub komisjoni üles tagama, et ELi ja Aafrika riikide vahelised 
majanduspartnerluslepingud tooksid kasu Aafrika-sisesele kaubandusele ja Aafrika 
elanikkonnale; 

5. kordab oma üleskutset komisjonile rakendada selliseid meetmeid nagu keeld importida 
tooteid, mis on seotud inimõiguste raskete rikkumistega, nagu sunniviisiline töö või 
lapstööjõu kasutamise kõige rängemad vormid; rõhutab, et oluline on lisada ELi 
kaubanduslepingute kaubanduse ja kestliku arengu peatükkidesse eesmärk võidelda 
sunniviisilise töö ja lapstööjõu kasutamise vastu;

6. nõuab, et lepingu kaubandus- ja investeerimissätted oleksid kohandatud nii, et neist 
saaksid kasu kõik osalised ning et tagada õiglane partnerlus; rõhutab, et ELi ja AKVRO 
riikide saadava kasu vahel tuleb leida õige tasakaal kooskõlas lepinguosaliste Cotonou 
jätkulepingust tulenevate õiguste ja kohustustega; kutsub komisjoni üles tagama, et nii 
ELi kui ka AVKRO riigid, kodanikud ja tööstusharud saaksid kaubandussuhetest kasu; 
kutsub komisjoni üles edendama kestlikku ja kaasavat arengut ja majanduskasvu; 
kutsub komisjoni üles tagama, et leping oleks alus majandussuhete tugevdamiseks 
poolte vahel vastastikku kasulikul viisil, suurendades nii ELi kui ka AKVRO ettevõtete 
turuosa maailmas ning tugevdades kohalike ettevõtjate ning väikeste ja keskmise 
suurusega ettevõtjate rolli; rõhutab, et arvesse tuleks võtta nende vastavat arengutaset, 
võimaldada neil kaitsta oma noort tööstust, toetada väikesemahulist põllumajandust 
ning täita oma põllumajandustoodete eksportimisel ELi ja rahvusvahelisi 
kestlikkusstandardeid; palub, et komisjon tegeleks majanduspartnerluslepingute 
läbivaatamise käigus AKVRO tootjate juurdepääsuga ELi turule ja konkreetselt tagaks 
selle; kutsub komisjoni üles edendama kestlikke investeeringuid digitaalse ja rohelise 
taristu edendamiseks AKVRO riikides kooskõlas Glasgow’ kliimapaktis antud 
lubadustega, tagades samal ajal loodusvarade ja toorainete vastutustundliku 
majandamise;

7. kutsub komisjoni üles toetama kõiki teaduse, tehnoloogia, teadusuuringute, 
innovatsiooni ja digipöörde arendamisega seotud tegevusi, mis aitavad märkimisväärselt 
kiirendada kestlikku arengut, ning toetama AKVRO riike nende kindlameelsetes 
jõupingutustes selle protsessi suunas; rõhutab, et uue AKVRO-ELi partnerluslepingu 
kaubandusalaste sätete rakendamine ei tohi kedagi kõrvale jätta, peab aitama kaasa 
strateegiliste investeeringute stimuleerimisele ja suurendamisele, looma töökohti, 
tugevdama erasektori rolli ning tõhustama majandus- ja kaubanduskoostööd;

8. tuletab meelde, kui oluline on toetada väikepõllumajandustootjaid ning kohalike ja 
piirkondlike toodete ja turgude arendamist, vältides eranditult ekspordile orienteeritud 
põllumajandusmudeli edendamist ning tugevdades ringmajanduse struktuure, 
piirkonnasisest kaubandust ja kaubanduskoostööd, mis võiks aidata ära hoida edasisi 
raadamise ja maa hõivamise protsesse;

9. väljendab heameelt, et lepinguosalised kohustuvad võtma lepingu artikli 83 kohaseid 
meetmeid maksustamise vältimise, maksudest kõrvalehoidmise ja muude kahjulike 
maksutavade vastu võitlemiseks; kutsub ELi üles toetama AKVRO riike nende 



AD\1297622ET.docx 5/9 PE700.470v03-00

ET

võitluses ELi ja hargmaiste ettevõtete ebaseaduslike rahavoogudega ja maksude 
vältimisega, et tagada maksude maksmine olukorras, kus luuakse tegelikku tulu ja 
majanduslikku väärtust, ning peatada maksubaasi kahanemine ja kasumi 
ümberpaigutamine;

10. kutsub ELi üles vaatama läbi ekspordimaksude piirangud, Maailma 
Kaubandusorganisatsiooni nõuetest kaugemale ulatuvad (nn WTO+) sätted ja 
intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspekte käsitlevad sätted praegustes 
majanduspartnerluslepingutes ning AKVRO riikidega sõlmitavates tulevastes 
kaubandus- ja koostöölepingutes;

11. rõhutab, et kestlikkust käsitlevate sätete puhul tuleb tugineda eesmärkidele ja 
kohustustele, milles mõlemad pooled on kokku leppinud; tunnistab, et lepinguosalistel 
võib olla erinev arusaam kestlikkusest, ning on teadlik poolte erinevast arengutasemest 
ja poliitilistest prioriteetidest; nõuab Cotonou jätkulepingu tõlgendamise ja kohaldamise 
erinevuste hindamist, mis võiks parandada kõigi osaliste arusaamist ühistest 
kestlikkuseesmärkidest ning toetada eelneva vabatahtliku ja teadliku nõusoleku ÜRO 
põhimõtet; nõuab jõustatavate kaubanduse ja kestliku arengu peatükkide süstemaatilist 
lisamist kõikidesse praegu läbiräägitavatesse ja tulevastesse 
majanduspartnerluslepingutesse;

12. tuletab meelde, et Euroopa Parlament on kohustunud edendama Euroopa rohelist 
kokkulepet, ja kiidab heaks kaubandusalgatused, mis aitavad kaasa selle eesmärkide 
saavutamisele, nagu näiteks piiril kohaldatav süsinikdioksiidi kohandusmehhanism ja 
seadusandlik ettepanek kohustusliku hoolsuskohustuse kohta; nõuab, et komisjon 
jälgiks tähelepanelikult nende algatuste mõju ELi ja AKVRO riikide kaubandusele ning 
esitaks kaasnevad meetmed võimalike lühiajaliste häirete leevendamiseks; on 
veendunud, et pikas perspektiivis toovad need seadusandlikud algatused kaasa 
vastupanuvõimelisemad ja kestlikumad ülemaailmsed väärtusahelad, millest saavad 
kasu nii ELi kui ka AKVRO riikide kodanikud ja ettevõtjad;

13. kutsub Aafrika ja Euroopa ametiasutusi üles võitlema ebaseaduslike finantsnähtuste, 
kapitali väljavoolu, maksustamise vältimise skeemide ja tollimaksude vähendamisest 
tingitud rahvatulu vähenemise vastu, mille koguväärtus ületab 12 korda ametliku 
arenguabi iga-aastast summat;

14. rõhutab esialgset kokkulepet dialoogi pidamiseks ELi ja AKVRO riikide vahel 
põhiõiguste ja muude oluliste elementidega seotud küsimustes; tunnistab 
majanduspartnerluslepingute tugevat inimõiguste komponenti; tuletab meelde Cotonou 
jätkulepingu õiguslikku seisundit, sealhulgas artikli 101 lõikes 8 sätestatud 
peatamisklausleid inimõiguste klauslite rikkumise korral; rõhutab, et nende klauslite 
tõhususe tagamisel on tähtis roll poliitilisel dialoogil ja konsulteerimismenetlustel, ning 
kutsub komisjoni üles tagama, et peatamisklausleid kohaldatakse nõuetekohaselt 
lepingu oluliste osade, näiteks inimõigusi, demokraatlikke põhimõtteid ja õigusriiki 
käsitlevate sätete rikkumise korral; toonitab, et sätete peatamine ei tohiks kahjustada 
elanikkonda, vaid peaks olema suunatud nende kesksete põhimõtete rikkumiste eest 
vastutavatele isikutele; rõhutab, kui oluline on dialoog ning struktureeritud ja tõhus 
koostöö kodanikuühiskonnaga lepingu rakendamisel, sealhulgas kaubandusküsimustes, 
kuna see tagab läbipaistvuse, vastutuse, hea valitsemistava ja demokraatliku korra ning 
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edendab olulisi elemente; väljendab heameelt konsulteerimismehhanismi lisamise üle, 
mis on lepingule iseloomulik positiivne tunnusjoon; väljendab lisaks heameelt lepingu 
tugeva parlamentaarse mõõtme üle ja kohustub jälgima selle rakendamist;

15. rõhutab tungivalt olulist seost kaubanduse, vaesuse kaotamise, ebavõrdsuse vastu 
võitlemise ja kestliku arengu toetamise vahel, tingimusel et luuakse asjakohased 
institutsioonid; kutsub komisjoni üles andma Euroopa Parlamendile aru selle kohta, 
kuidas lepingu kaubandus- ja investeerimisaspektid aitavad kaasa kestliku arengu 
eesmärkide saavutamisele; rõhutab tungivalt, kui oluline on võtta 
majanduspartnerluslepingute läbivaatamise protsessis arvesse kestliku arengu eesmärke; 
rõhutab naiste ja noorte rolli AKVRO riikide majanduses ja ühiskonnas; tunnistab, et 
lepingu kaubandus- ja investeerimissätetega võetakse asjakohaseid meetmeid kõigile 
inimväärsete töökohtade pakkumiseks ning tõrjutud rühmade sotsiaal-majandusliku 
mõjuvõimu suurendamiseks; kutsub komisjoni üles tagama nende inimgruppide 
suurema osaluse ELi ja AKVRO kaubandus- ja investeerimissuhetes; rõhutab, et naiste 
ja tütarlaste mõjuvõimu suurendamist tuleb süvalaiendada, ning nõuab tungivalt, et 
pooled võtaksid tihedas koostöös sidusrühmadega meetmeid soolise võrdõiguslikkuse 
saavutamiseks, eelkõige Aafrika-siseses kaubanduses, ning osana ELi ja AKVRO 
kaubandus- ja investeerimissuhetest; kutsub komisjoni üles ajakohastama oma 2009. 
aasta teatist õiglase ja eetilise kaubanduse kohta;

16. väljendab kodanikuühiskonna tegutsemisruumi ahenemist silmas pidades muret selle 
pärast, et pooled on võtnud kohustuse suurendada kodanikuühiskonna tõhusat osalemist 
ainult siis, kui see on asjakohane; kutsub ELi üles edendama institutsiooniliste ja 
tegevusstruktuuride ja -mehhanismide loomist, et tagada kodanikuühiskonna 
süstemaatiline osalemine, kasutades selleks läbipaistvat ja avatud dialoogi ja 
konsultatsiooniprotsessi ELi ja AKVRO riikide kodanikuühiskonna esindajatega; 

17. rõhutab, et ELi ja AKVRO vastastikused suhted peaksid põhinema ühistel väärtustel 
ning et majandussuhted peavad arenema partnerluse alusel; rõhutab, et meie ühine 
eesmärk on tagada stabiilsus ja jõukus, et tagada kestlik majanduskasv ja sotsiaalne 
areng;

18. usub, et Cotonou jätkuleping võib aidata kaasa ELi ja AKVRO riikide kaubandus- ja 
investeerimispoliitika eesmärkide saavutamisele, ning soovitab parlamendil anda oma 
nõusolek.
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LISA: ÜKSUSED VÕI ISIKUD, 
KELLELT RAPORTÖÖR SAI SISENDMATERJALI

Arvamuse koostaja sai arvamuse koostamisel enne selle komisjonis vastuvõtmist 
sisendmaterjali järgmistelt üksustelt või isikutelt:

Üksus ja/või isik
Dr James Nyomakwa-Obimpeh (PhD)
Professor Robert Dussey, Togo välisasjade, Aafrika integratsiooni ja välismaal elavate 
togolaste minister, AKVRO pealäbirääkija ja ministrite läbirääkimiste keskrühma esimees
Concord Europe

Eespool esitatud loetelu koostamise eest vastutab ainuisikuliselt raportöör.
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